
 SAINT JOSEPH POLISH 

Roman-Catholic Church 
 

517 East 46th Avenue 

Denver, Colorado 80216 

Phone: 303 296 3217 

e -mail:  st.josephpolish@gmail.com 

www. stjosephpolish.org 
FACEBOOK: St Joseph Polish Parish 

 
 

Pastoral care is provided by Society of Christ Fathers / 

 Towarzystwo Chrystusowe dla Polonii 

 

               Pastor: Rev. Stanisław Michałek, SChr 

                    

Weekend Masses / Msze Św. Niedzielne: 

Saturday:  6:30 pm – English/Polish 

    

Sunday:  8:00 am – English 

  10:00 am – Polish 

                           12:00 pm - Polish                                                                                                                           

Weekday Masses / Msze święte w tygodniu: 

Tuesday: see bulletin   

Thursday & Friday: 8:00 am – English 

Wednesday: 7:00 pm – Polish 

First Friday of the Month / Pierwszy Piątek:  

8:00 am - English      

7:00 pm – Polish 

First Saturday of the Month / Pierwsza Sobota: 

10:00 am – Polish 

Confessions / Spowiedź święta: 

- before weekday Masses 

- by appointments with Father 

- First Fridays: 6:00pm –   

Baptism / Chrzest: Call parish office 

Marriage / Małżeństwo: 

Make an appointment at least 8 months  

before planned ceremony 

Anointing of the Sick, / Visitation of the Sick 

Namaszczenie chorych, odwiedziny chorych:  

Call parish office 

Biuro Parafialne: wtorek i piątek 9:00am – 1:00pm 

Parish office: Tuesday and Friday 10:00am –1:00pm

   Gospel: (J 9, 1-49)  
   Jan opowiada o człowieku niewidomym od urodzenia. Pytanie 

uczniów łączy cierpienie z winą i szuka sprawcy: „Kto 

zgrzeszył – on czy jego rodzice, że się urodził niewidomy?”. 

Szukają winnego. Patrzą na cierpienie jak na karę. Jezus 

natomiast zupełnie zmienia perspektywę: „Ani on nie 

zgrzeszył, ani jego rodzice, ale stało się tak, aby się na nim 

objawiły sprawy Boże”. I dokonuje się cud – niewidomy 

zaczyna widzieć. Ale paradoks polega na tym, że ten, który był 

niewidomy, zaczyna widzieć coraz więcej, a ci, którzy byli 

przekonani, że widzą – faryzeusze – pogrążają się w coraz 

większej ślepocie. Na końcu Ewangelii Jezus wypowiada 

bardzo mocne słowa: „Przyszedłem na ten świat, aby 

przeprowadzić sąd: aby ci, którzy nie widzą, przejrzeli, a ci, 

którzy widzą, stali się niewidomymi”.To jest dramat duchowej 

ślepoty. Człowiek może mieć zdrowe oczy, a jednocześnie nie 

widzieć Boga, nie widzieć prawdy o sobie, nie dostrzegać 

dobra drugiego człowieka. 

Gospel: (J 9, 1-49)                                                                        
John tells about a man blind from birth. The disciples question 

links suffering with guilt and someone to blame: ' “Who sinned, 

this man or his parents, that he was born blind?” They are looking 

for the guilty party. They view suffering as a punishment. Jesus, 

however, completely changes the perspective: “Neither he nor his 

parents sinned; it is so that the works of God might be made 

visible through him. And a miracle takes place – the blind man 

begins to see. But the paradox is that the one who was blind 

begins to see more and more, while those who were convinced, 

they could see – the Pharisees – sink deeper into blindness. At the 

end of the Gospel, Jesus utters very strong words: “I came into 

this world for judgment, so that those who do not see might see,  

and those who do see might become blind.” This is the drama of 

spiritual blindness. A person may have healthy eyes, yet at the 

same time not see God, not recognize the truth about themselves, 

and fail to perceive the good in another person. 
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Mass Intentions:    

Saturday / Sobota – March 14 

    6:30 pm (E/P) W pewnej intencji 
Fourth Sunday of Lent – March 15 – Czwarta Niedziela 

Wielkiego Postu 

   8:00 am (E) For parishioners / Za parafian 

 10:00 am (P) O ochronę i Boże błogosławieństwo                 

dla dzieci powierzonych w Róży różańcowej rodziców 

 12:00 pm (P) + Halina Lila Pena 

Tuesday / Wtorek – March 17 

Wednesday / Środa – March 18  

  7:00 pm (P) + Michelle Vanek 

Thursday/ Czwartek – March 19 

  7:00 pm (P) Za parafian 

Friday/ Piątek – March 20 

  8:00 am (E) + Teddy Sacilowski 

  7:00 pm (P)  

 Saturday / Sobota – March 21 

   6:30 pm (E/P)  
Fifth Sunday of Lent – March 22 – Piąta  Niedziela 

Wielkiego Postu 

   8:00 am (E) For parishioners / Za parafian 

 10:00 am (P) + Jan Woch 

 12:00 pm (P) + Danuta Maszczyk  

 

 

 

Let us pray for our sick - Módlmy się za chorych                     

 Marie Oletski, Patricia, Gabrysia, Kaela,  

       Olivier, Olga, Maria, Jola, Danuta, Barbara, Józef.   
 

Thank for Your donations and support of our Parish! 
 

Adoracja 

Najświętszego 

Sakramentu 

 
Eucharistic Adoration occurs every First Friday at 
6:00 PM and First Sunday of the month after 

8:00AM Mass. Next Sunday, let’s find some time to 

spend with Jesus!  
 
 

The Pope's Monthly Intentions for 2026 
March 

For disarmament and peace 

Let us pray that nations move toward effective 

disarmament, particularly nuclear disarmament, and that 

world leaders choose the path of dialogue and diplomacy 

instead of violence. 

O rozbrojenie i pokój. 

Módlmy się, aby narody dążyły do skutecznego 

rozbrojenia, zwłaszcza nuklearnego i aby światowi 

przywódcy wybierali drogę dialogu i dyplomacji zamiast 

przemocy. 

 

We welcome all parishioners and visitors who came 

to our church today. We are glad that together we 

can celebrate the Eucharist 
 

[[[ 

“I do 

believe, 

Lord,” John 9:38 

 
 

Lent is a time for conversion and renewal. Catholics are 

called to practice self-discipline through fasting, abstaining 

from meat on Fridays, and making small sacrifices. It is also 

a season for giving alms and spending more time in prayer. 

These practices help us grow closer to God and prepare our 

hearts for Easter. The 4th Sunday of Lent Year A reminds 

us to open our eyes to God’s light. Just as Jesus gave sight 

to the blind man, Lent invites us to see our sins clearly and 

seek forgiveness. Going to reconciliation is an important 

way to receive God’s mercy and start anew. This Sunday 

encourages us to live as children of light, growing in faith 

and love, which makes it perfect for a GLOW (God Lights 

Our Way) theme. God’s light guides us and helps us see the 

truth. 

Stations of the Cross                               
Friday 8:00 AM and 7:00 PM                                    
Repeats every Friday in Lent after morning 8:00 am Mass in 
English and at 7:00 pm in Polish until March 27, 2025. 
Come and take a journey with Jesus via the Stations of the 
Cross.  
 

Novena for the Solemnity of Saint Joseph  
Pray to the St. Joseph novena. Starts 9 days 

immediately preceding the Solemnity of St. 

Joseph celebrated on March 19th. The novena 

prayer is prayed March 10th-18th.  
 
 

The Feast of St. Joseph in this liturgical 

year is celebrated in our parish on 

Thursday, March 19 with Mass at 7:00 p.m. 
After the Holy Mass, we invite all parishioners and 

guests for refreshments in the school cafeteria. Please 

bring food to the common table. 
 
 

WE WELCOME NEW MEMBERS                                                      

Welcome to all our new families! If you have not yet had 

the opportunity to register, we kindly invite you to do so. 

To register with us, please complete the registration form 

available in the church vestibule. Completed forms may be 

returned to the parish office either by mail or in person 

during business hours. You are also welcome to place your 

form in the offertory basket during Mass.  

Thank you, and welcome to our parish community.  
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Z wielką radością witamy wszystkich parafian i gości, 

którzy gromadzą się z nami podczas Mszy Świętych w 

naszej parafii Św. Józefa! 
 

 

  
 

«Przyszedłem na ten świat, aby przeprowadzić sąd, 

żeby ci, którzy nie widzą, przejrzeli, a ci, którzy widzą, 

stali się niewidomymi». (J 9,40).  
 

W tę czwartą niedzielę Wielkiego Postu, zwaną także 

niedzielą laetare, jesteśmy zaproszeni do tego, aby 

doświadczyć radości, która pochodzi od Pana, a dokładniej 

z Jego zbawczej i odnawiającej obecności. 

 To już tylko połowa wielkopostnej drogi, która została nam 

do przebycia. Radość z dzisiejszego słowa, a zarazem 

motyw łączący wszystkie czytania, brzmi: Bóg widzi 

inaczej niż człowiek i chce na prawdę otworzyć nasze oczy. 

Chce to uczynić, ponieważ nas kocha i pragnie naszego 

szczęścia. Bóg patrzy głębiej niż ludzkie oczy. 

On patrzy inaczej. Patrzy z miłością i miłosierdziem. Aby 

wyjść z duchowego zaślepienia, potrzeba z naszej strony 

otwarcia się na Jezusa i przyjęcia Jego światła, które 

pozwala nam odkryć prawdę o sobie. Lektura Ewangelii, 

osobista modlitwa, sakrament pokuty to dobre sposoby, by 

otrzymać od Jezusa nowy wzrok. Największym jednak 

cudem dzisiejszej Ewangelii nie jest tylko uzdrowienie 

oczu. Największym cudem jest to, że człowiek spotkał 

Jezusa i uwierzył. On zaś odpowiedział: «Wierzę, Panie!» i 

oddał Mu pokłon. J 9,38. A właśnie do tego prowadzi cały 

Wielki Post.  
 

Z głębi serca dziękujemy księdzu Adrianowi 

Karwowskiemu za czas, który poświęcił w naszej 

wspólnocie parafialnej podczas wielkopostnych rekolekcji. 

Dziękujemy za słowa pełne wiary, mądrości i misyjnego 

zapału, które stały się dla nas źródłem duchowego 

umocnienia i inspiracją do odważniejszego kroczenia za 

Chrystusem. Dziękujemy za głoszenie Ewangelii oraz 

doświadczenia z posługi misyjnej, które otworzyły nasze 

serca na potrzeby Kościoła na całym świecie i 

przypomniały, że każdy z nas jest powołany, by nieść 

Dobrą Nowinę tam, gdzie Bóg nas posyła. 

Niech Pan obdarza Cię zdrowiem, siłą i radością w dalszej 

posłudze, a Maryja – Matka Misji – otacza swoją opieką w 

każdej chwili. 
 

W tym tygodniu patronują nam: 
–  17 marca Św. Patryk, niewolnik piratów, pasterz owiec, mnich 

i biskup, apostoł i patron Irlandii.  

– 19 marca Św. Józef, oblubieniec Najświętszej Maryi Panny i 

Opiekun Pana Jezusa.   
 

 

Wszystkim jubilatom i solenizantom tego tygodnia życzymy 

obfitości Bożych darów oraz szczególnej opieki 

Niepokalanej                       

W najbliższym tygodniu:  
 

- Niedziela, 15 marca – IV niedziela Wielkiego Postu, 

Niedziela Laetare, Niedziela radości   

Po Mszy Św. o godz. 13:00 - Gorzkie Żale 

- Środa, 18 marca – trzecia środa miesiąca. Po Mszy 

Św. litania do Św. Jana Pawła II 

- Czwartek, 19 marca - ODPUST PARAFIALNY. 

Msza św. o godz. 19:00                                                      

- Piątek, 20 marca - trzeci piątek miesiąca i piąty 

piątek w Wielkim Poście. Droga Krzyżowa o g.19:00 

- Niedziela, 22 marca – V niedziela Wielkiego Postu   

Po Mszy Św. o godz. 11:15 - Gorzkie Żale 
 

Droga Krzyżowa w każdy piątek przed wieczorną 

Mszą św. o godzinie 19:00, a w Wielki Piątek,           

3 kwietnia o godz. 15:00 
 

Gorzkie żale 1,3,5 niedziela Wielkiego Postu - 11:15 

          2,4,6 niedziela Wielkiego Postu - 13:00  
 

Nowenna do św. Józefa -   

Oddaj się w opiekę św. Józefowi. Wielkimi krokami zbliża 

się uroczystość św. Józefa, przypadająca 19 marca. Z tej 

okazji warto pomyśleć o dołączeniu się do modlitwy 

nowenną do wyżej wspomnianego świętego. Nowenna jest 

odmawiana od 10-18 marca.    
 

 19 MARCA - ODPUST PARAFIALNY! 
           Uroczystość św. Józefa, Oblubieńca 

                    Najświętszej Maryi Panny! 

Msza Św. odpustowa odbędzie się w czwartek, 19 

marca o godzinie 19:00  

Po Mszy Św. zapraszamy wszystkich parafian i 

gości na poczęstunek do kafeterii szkolnej. Prosimy 

o przyniesienie jedzenia na wspólny stół.  
 

DYŻUR KONSULARNY w Denver, CO 
Konsulat Generalny RP w Los Angeles informuje, że w 

dniach 16-17 kwietnia 2026 r. w siedzibie Klubu Polskiego 

w Denver (3121 W Alameda Ave. Denver, CO 80219) 

odbędzie się dyżur konsularny (wyłącznie: złożenie 

wniosków paszportowych). Zarezerwowanie wizyty z 

konsulem przez stronę: www.e-konsulat.gov.pl 
 

 

 
 

Więcej informacji: edk.org.pl 

http://www.e-konsulat.gov.pl/


 

 

    

 

 
 
 

 

 

 Delicatessen 
specializing in European 

Sausages; Hams; Chesses; 
Breads and Sandwiches 

 

 
 

6624 Wadsworth Blvd.            
Arvada, CO 80003  
303) 425-1808          
Tue-Fri: 10am-6pm                         
Saturday: 9am-5pm 
(Sundays & Mondays: closed 

ŚW. JÓZEFIE,  

PATRONIE NASZ 

MÓDL SIĘ ZA NAMI 

 

-------------------------------------  

 

 

 

9501 West Colfax Avenue  

 Lakewood, Colorado 80215 

303.232.2673        

www.veldkamps.comGIFTS - HOME 

DÉCOR - WEDDINGS - SPECIAL EVENTS 

 
 

 

 


